
1 תהלים LOBENDE - PSALMI - (Psalmen)

Bedrängung JiSsRaE´Ls und Richtigung seiner Bedränger
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יר �ר 1. ֗יר שִׁ  

SchI´R≠
Lied von

~Fürst/~Verharnischen von

שִׁיר
ms.[cs]

ֹ֥ולות ת  ֲלֹ֥וע ֫עֲלֹ֥מַּ ֽמּהַ  
HaMaLO´T≠

den Hinaufsteig enden*
den Stufen

הַ
pk.at

ָה�לה ֲלָע מַ
fp

  ת רַבַּ
RaBa´T≠

vielfält ig
-

ָה�בּה רַב||רַ
na|aj.fs.cs

יר �  ֣וּרוּנִ ָר֣ר ְרצ  
ZöRRU´NI»

bedrängten sie mich
~umfelsten sie mich

צרר
ka.pe.3p

נִי
sf.1s

יר �  ֑י �רַ ְרנּעוּ  מִ
MiNö˜URa´J≠

von Jugendzeit en meinen
-

מִן�
pk.pp

נְעורִים
mp.cs

י
sf.1s

ֹיר �אמַמַר־  ֽמּ  
Jo°MaR-»

er spricht
-

אמר
ka.ft.3ms

  ַָר֣נאמ
N´°≠
doch

-

ָה�נא
pk.ij, aj.ms

ֽמּאֵמַל׃  ָר֣ר ְרשׂ  יִר �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵל�אל ָה�ר יִשְׂ
na

 a:Er kämpft/liedet EL
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.2  ת רַבַּ

RaBa´T≠
vielfält ig
ָה�בּה רַב||רַ

na|aj.fs.cs

יר �  ֣וּרוּנִ ָר֣ר ְרצ  
ZöRRU´NI»

bedrängten sie mich
צרר

ka.pe.3p
נִי

sf.1s

֑י �ָר֣ריר �  ְרנּעוּ  מִ
MiNö˜UR´J≠

von Jugendzeit en meinen
מִן�

pk.pp
נְעורִים
mp.cs

י
sf.1s

  � ם גַּ
Ga´M≠

auch noch
גַּם

pk.cj

ֹלאמַ־   
Lo°-»
nicht
ֹלא

pk.ng

  ְרכלוּ ֹ֥וָר֣יר �  
J´KhLU»

übermochten*/konnten sie
יכל

ka.pe.3p

יר �׃  ֽמּלִ  
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s
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 עַל־ 3.

ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  � יר בִּ גַּ
GaB´I≠

Gewölbtem meinem
Buckel meinem

גַּב|
mfs.cs

י
sf.1s

  ֣וּשׁוּ ְרר ָר֣ח  
ChRöSchU´»

bewalkten* sie
schwiegen sie

חרשׁ
ka.pe.3p

יר �ם �  ֑י �שִׁ ְרר  חֹ
ChoRöSchI´M≠
Bewalkende*

Schweigende

חרשׁ
ka.pt.mp

   יר �כוּ ֗יר רִ ֱרִאמַ הֶ
HäRI´KhU≠

machten längern sie
-

ארך
hi.pe.3p

ָר֣תם �}  ֲלֹ֥וענות  ְרלמַ } 
LöMaNOT´M 

zu Pflugbahnen ihren
zu ~Antworten/~Demütigerinnen ihren

לְ
pk.pp

ָה�נה ֲלָע מַ
fp.cs.KT

ם
sf.3mp

ֽמָּר֣תם �׃]  יר � ֲלֹ֥וענִ ְרלמַ ] 
[LöMaNIT´M]≠

[zu Pflugbahn ihrer]
[zu ~Antwort/~Demütigerin ihrer]

לְ
pk.pp

ֲלָענִית מַ
fp.cs.QR

ם
sf.3mp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ה 4. ֹ֥וָר֣ו ְריר �ה  

JaHWä´H»
JHWH

ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

יר �ק  ֑י �דִּ  צַ
ZaDI´Q≠
gerecht

-

צַדִּיק
aj.ms

  �� ץ ֗יר צֵּ קִ
QiZe´Z≠

endete ab er
~dornte weg er

קצץ
pi.pe.3ms

֣וּבות ת  ֲלֹ֥וע  
BhO´T»

Tau* der
Dickflecht iges der

ֲלָעבֹ|ת
mfs.cs

יר �ם �׃  ֽמּעִ ָר֣שׁ ְרר  
RöSch˜I´M≠

Frevler
-

ָה�שׁע ָה�ר
aj.mp
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.5   יֵר �בֹשׁוּ

JeBho´SchU≠
sie werden beschämt

sie schämen

ב|ושׁ
ka.ft.3mp

  גוּ וּ ֣וּסֹּ ְרויִר �  
WöJiSo´GU»

und sie werden weggewendet
und sie werden ~Schlackenmasse

וְ
pk.cj

סוג
ni.ft.3mp

֑י �חות ר  ָר֣אמַ  
ChO´R≠

hinten
zurück

ָה�אחור
ms

  ל ֗יר כֹּ
Ko´L≠
alle

-

כֹּל
ms.[cs]

יר �  ֹ֥ואֵמַ ְרנ  שֹׂ
SsoNö´»

Hassenden von
-

שׂנא
ka.pt.mp.cs

ות ן׃  ֽמּיּ  צִ
ZIjO´N≠
ZiJO´N

ü:Verdorrte 

צִיּון�
na

 a:Kriegsschiff/Verdorrter des Taubers
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.6   ְרהיר �וּ יִר �

JiHJU´≠
sie werden

-

היה
ka.ft.3mp

יר �ר  ֣וּצִ ֲלֹ֥וח  כַּ
KaChZI´R»

wie Gras der
-

כְּ
pk.pp

ָה�חצִיר
ms.cs

ות ת  ֑י �גּ גַּ  
GaGO´T≠
Dächer

-

ָה�גּג
mp.[cs]

ת  ֖ת �מַ ְרד קַּ  שֶׁ
SchäQaDMa´T»

welches vorzeitig des
welches vorher vom

שַׁ
pk.rl

ָה�מה קַדְ
fs.cs

ף �  ֣וּלַ ָר֣שׁ  
SchLa´Ph»

entschlüpfte es 
entschlüpfte er

שׁלף
ka.pe.3ms

ֽמּבֵשׁ׃  ָר֣יר �  
JBhe´Sch≠

trocknete aus es 
schämte er

ֵל�ב|שׁ ָה�י יב|שׁ|
ka.pe.3ms|na, aj.ms
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אמַ 7. ֹלּ ֤א ���  שֶׁ

SchäLo´°»
welcher nicht

-

שַׁ
pk.rl

ֹלא
pk.ng

אמַ  ֖ת �לֵּ  מִ
MiLe´°»

füllte er
-

מלא
pi.pe.3ms

ות   ֹ֥ופּ  כַ
KhaPO´»

Hand schale* seine
Schale seine

כַּף
fs.cs

ו
sf.3ms

ר  ֗יר צֵ  קות 
QOZe´R≠

Erntender*
Kürzender

קצר
ka.pt.ms

ות   ֹ֥ונ ְרצ ְרוחִ  
WöChiZNO´»

und Schoßbeutel  seinen
-

וְ
pk.cj

ֶן�צן� חֹ
ms.cs

ו
sf.3ms

ר׃  ֽמּמֵּ ְרמעַ  
MöÃMe´R≠

Garbenbind ender
-

עמר
pi.pt.ms
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ֹלאמַ 8. ֤א ��� ְרו  

WöLo´°»
und nicht

-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ׀  ֨וּרוּ ְרמ ֽמָּר֣אמַ  
MöRU´≠

sprachen sie
-

אמר
ka.pe.3p

יר �ם �  ֗יר רִ ְרב ָר֣העֹ  
HÕBhöRI´M≠

die Hinübergehenden
die Jenseitigenden/~Hebräernden

הַ
pk.at

עב|ר
ka.pt.mp

ת־  ֽמּכַּ ְרר  בִּ
BiRKaT-»

Segnung des
~Stauteich des

ָה�כה ָה�ר בְּ
fs.cs

ה  ֹ֥וָר֣ו ְריר �ה  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ם �  ֑י �כֶ ֲלֹ֥ואמַלֵיר �  
LeKhä´M≠

zu euch
-

ֶן�אל
pk.pp

כם
sf.2mp

  ְרכנוּ ֹ֥ורַ  בֵּ
BeRa´KhNU»

segneten wir
-

ב|רך
pi.pe.1p

  � ם ֗יר כֶ ְרת אֶמַ
TKhä´M≠
ÄT euch

-

ֵל�את
pk

כם
sf.2mp

ם �  ֣וּשֵׁ ְרבּ  
BöSche´M»

im Namen des
-

בְּ
pk.pp

ֵל�שׁם
ms.[cs]

ֽמָּר֣וה׃  ְריר �ה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms


